
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Carol Ortega, Na-
talie Miller, Mark and Debbie 
Tanterelle, Estevan Millan, 
Anthony Haugen, Marsha 
Trauman, Pete Trauman, Emily 
McKnight, Steve Miller, Patri-
cia Hansen, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Marcela Jobson, 
Maureen Francis, Porter 
McKnight, Sally Burgardt,  
Carmen Shideler, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Edwin Shideler 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Jul. 22 

5pm: Cathy Nommsen+ and 

Family 

7pm: Mass for the People 

Sun, Jul. 23 

9am: Ignacio Ramirez 

12pm: Mass for the People 

Tues, Jul. 25 

12pm: Living & Deceased 

members of the Ernest & 

Straub Families 

Wed, Jul. 26 

9am: John Gonnella+ 

Thurs, Jul. 27 

12pm: Joe & David Nunes 

and the Nunes Family 

Fri, Jul. 28 

9am: Dean Koch+   

Sat, Jul. 29 

 5pm: Alfred Martonini+ 

 7pm: Mass for the People 

 Sun, Jul. 30 

9am: ICF Living & Deceased 

members 

12pm: Mass for the People 

 

         

 

1st Collection/1ra Colecta: 

$ 3,581.00 

 

 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
July 16, 2023 

Lectors  
 

Sat. Jul. 29 Steve Stedman 
        & Brother Mark 
       
Sun. Jul. 30 Carmen Marroquin
    & Mary Lou Nicholls 
 
     Eucharist Ministers  
 
5:00pm Nancy Stedman 
 
9:00am Brad Nicholls, George 
Nicholls & Ann Hill.  
 

Lectores  
 

Sab. Jul. 29 Ivonne Jarquin 
       & Claudia González 
 
Dom. Jul. 30 Elizabeth Magaña 
         & Pedro Neri 
        

 Ministros de Eucaristía 
7:00pm: Maria Camacho 
 
12:00pm  Lidu Ruiz, 
Rosario Cortez & 
Gonzalo Juárez. 

 

 Catechists Needed 
 St. Sebastian Church is 
looking for a catechist and cate-

chist assistant for the next school year that 
will begin in late August. If you have felt 
in your heart the call to come and serve 
within your parish, this may be your  
opportunity. To learn more about how you can be a catechist or what 
requirements are needed, you can contact the parish office directly 
or, you can speak with Father Mario after mass for more information. 
Thank you in advance, and may God bless you. 

Se Buscan Catequistas 
 La iglesia de St. Sebastian esta buscando catequista y asis-
tente de catequista para el próximo ciclo escolar que comenzara en 
agosto. Si tu has sentido en tu corazón el llamado de venir y servir 
dentro de tu parroquia, esta puede ser tu oportunidad. Para conocer 
mas sobre como puedes ser un catequista, o que requisitos se necesi-
tan puedes comunicarte directamente a la oficina parroquial o bien, 
puedes hablar con el Padre Mario después de misa para obtener mas 
información. De antemano gracias, y que Dios te bendiga. 

Meeting of Catechists and New Catechists  
 We invite all the catechists of our community 
and the people who are interested in being catechists or 
assistant catechists to our preparation meeting that will 
take place on July 27th on Spanish and August 3rd for 
those who want to be catechists in English. Both meet-
ings will start at 6:00pm. If you have any questions, do 

not hesitate to contact the parish office.  
Reunión de Catequistas y Nuevos Catequistas 

 A todos los catequistas de nuestra comunidad y a las perso-
nas que están interesadas en ser catequistas o asistentes de catequista 
los invitamos a nuestra reunión de preparación que se llevara acabo 
el día 27 de julio a las 6:00 en español y el 3 de Agosto para los que 
quieran ser catequistas en ingles. Si tienen alguna duda no duden en 
ponerse en contacto con la oficina parroquial.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Mass Intention Request 
 If you are interested in request a mass for a loved 
one, or if you want to save a date for a special event our    
calendar is open for 2024. If you wish to schedule an event 
or a Mass, please call to the office. 

 
       Intenciones para la misa 
 Si usted esta interesado en mandar pedir una misa para  
algún ser querido o si desea apartar alguna fecha para algún evento 
especial, las fechas para el calendario 2024 ya están abiertas. Para 
mas información puede llamar a la oficina.  

Catechism Enrollment  

        We are now taking registration for the children who are 
ready to attend 1st Communion and Confirmation classes. Please 
call to the parish office at 707-823-2208 to get more information.  

Registraciones para el Catecismo 

 Ya estamos tomando registraciones para los 
niños que están listos para hacer su 1ra Comunión o 
Confirmación. Si desea mas información por favor 
comuníquese a la oficina parroquial al 707-823-2208 

St. Joachim and St. Anne, Parents of the 
Blessed Virgin Mary 

 On July 26th the Catholic Church cele-
brates the Feast of Saint Joachim and Saint Anne, 
parents of the Blessed Virgin Mary and grandpar-
ents of the Lord Jesus. Joachim and Anne -
considered patron saints of grandparents- were 
people of deep faith and trust in God's promises. 

Both educated the Virgin Mary in the faith of the People of Israel, 
nourishing her love for the Creator and preparing her for her mission. 
Pope Benedict XVI highlighted -through the figures of St. Joachim 
and St Anne- the importance of the educational role of grandparents 
within the family. The Pope said that grandparents "are trustees and 
often bear witness to the fundamental values of life." In 2013, Pope 
Francis highlighted that "Saints Joachim and Anne are part of that 
long chain that has transmitted the faith and love of God, in the 
warmth of the family, up to Mary, who welcomed the Son of God 
into her womb." God gave it to the world, he has given it to us. How 
precious is the value of the family, as a privileged place to transmit 
the faith! Happy grandparents day!  
San Joaquín y Santa Ana, Padres de la Santísima Virgen Maria 
 Cada 26 de julio la Iglesia Católica celebra la Fiesta de San 
Joaquín y Santa Ana, padres de la Santísima Virgen María y abuelos 
del Señor Jesús. Joaquín y Ana -considerados santos patronos de los 
abuelos- fueron personas de profunda fe y confianza en las promesas 
de Dios. Ambos educaron a la Virgen María en la fe del Pueblo de 
Israel, alimentando en Ella el amor hacia el Creador y preparándola 
para su misión. El Papa Benedicto XVI, resaltaba -a través de las fi-
guras de San Joaquín y Santa Ana- la importancia del rol educativo de 
los abuelos dentro de la familia. El Papa decía que los abuelos “son 
depositarios y con frecuencia testimonio de los valores fundamentales 
de la vida”. En 2013, el Papa Francisco, destacaba que “los santos 
Joaquín y Ana forman parte de esa larga cadena que ha transmitido la 
fe y el amor de Dios, en el calor de la familia, hasta María, que acogió 
en su seno al Hijo de Dios y lo dio al mundo, nos los ha dado a noso-
tros. ¡Qué precioso es el valor de la familia, como lugar privilegiado 
para transmitir la fe!”. ¡Feliz día de San Joaquín y Santa Ana! ¡Feliz 
día de los abuelos! 

National NFP Awareness Week, July 23-29 
 Natural Family Planning Awareness Week is 
a national educational campaign. The dates of Natural 
Family Planning Awareness Week highlight the anni-
versary of the papal encyclical Humanae Vitae (July 
25) which articulates Catholic beliefs about human 
sexuality, conjugal love, and responsible 
parenthood. The dates also mark the feast of Saints 
Joachim and Anne (July 26), the parents of the Blessed Mother. Pope 
Francis has designated that feast as World Grandparents Day, a fitting 
commemoration during National NFP Awareness Week! Our diocese 
invites all married and engaged couples to find out more about Natural 
Family Planning at the USCCB website. Class one will be taught in 
English on August 19 in Santa Rosa.  For more information, please 
visit www.ccli.org or www.usccb.org 

Semana Nacional de Concientización sobre PNF 
del 23 al 29 de julio  

 La Semana de Concientización sobre la Planificación Familiar 
Natural es una campaña educativa nacional. Las fechas de la Semana 
de Concientización sobre la Planificación Familiar Natural destacan el 
aniversario de la encíclica papal Humanae Vitae (25 de julio) que arti-
cula las creencias católicas sobre la sexualidad humana, el amor conyu-
gal y la paternidad responsable. Las fechas también marcan la fiesta de 
los Santos Joaquín y Ana (26 de julio), los padres de la Santísima Ma-
dre. El Papa Francisco ha designado esa fiesta como el Día Mundial de 
los Abuelos, ¡una conmemoración adecuada durante la Semana Nacio-
nal de Concientización sobre la PNF! Nuestra diócesis invita a todas las 
parejas casadas y comprometidas a obtener más información sobre la 
planificación familiar natural en el sitio web de la USCCB. La primera 
clase se impartirá en inglés el 19 de agosto en Santa Rosa. Para obtener 
más información, visite www.ccli.org o www.usccb.org  

Solemnity of St. James Apostle, 
July 25th  

 On July 25th, the Church 
remembers St. James the Apostle, 
one of the twelve disciples of Jesus. He is the 
patron saint of Spain, of Galicia, and the fig-
ure around which the Camino de Santiago 
emerged in the Middle Ages. Known as 

James the Greater. With his brother John and Peter they witnessed the 
transfiguration of Jesus on Mount Tabor and the last moments of his 
life. He was the first of the apostles to receive martyrdom, in the year 
43, in Jerusalem, for confessing his faith. His missionary work was 
fundamental in the evangelization of what was then Hispania. St. 
James the Apostle is also known for having prepared the way for the 
Virgin Mary to be recognized as the "Pillar" of the Church. Despite 
the fact that, since the 9th century, the kings of the reconquest of 
Spain recognized St. James as their patron, it was not until the 17th 
century that the patronage of Spain was granted to the saint. Pope 
Urban VIII decided in 1630, under the reign of Phillip IV, that St. 
James the Apostle be officially recognized as the only patron saint of 
Spain, since 1627 he shared the honor with Saint Therese of Lisieux. 
This decision was made together with the recognition, by the Church, 
that his remains were buried in Compostela and it was also estab-
lished that the feast of St. James the Apostle would be celebrated 
every July 25th.  

Solemnidad del Apóstol Santiago, 25 de Julio 
Cada 25 de julio, la Iglesia recuerda a Santiago Apóstol, uno de los 
doce discípulos de Jesús. Es patrón de España, de Galicia, y la figura 
en torno a la que surge en la Edad Media el Camino de Santiago. Co-
nocido como Santiago el Mayor. Con su hermano Juan y con Pedro 
fueron testigos de la transfiguración de Jesús en el Monte Tabor y de 
los últimos momentos de su vida. Fue el primero de los apóstoles que 
recibió el martirio, en el año 43, en Jerusalén, por confesar su fe. Su 
labor misionera fue fundamental en la evangelización de lo que en-
tonces era Hispania. El Apóstol Santiago es conocido también, por 
haber preparado el camino para que la Virgen María fuera reconocida 
como «Pilar» de la Iglesia. Pese a que, desde el siglo IX, los reyes de 
la reconquista de España reconocían a Santiago Apóstol como su 
patrón, no fue hasta el siglo XVII cuando el patronato de España le 
fue concedido al santo. El papa Urbano VIII decidió en 1630, bajo el 
reinado de Felipe IV, que Santiago Apóstol fuera reconocido oficial-
mente como único patrón de España, ya que desde 1627 compartía el 
honor con Santa Teresa de Jesús. Esta decisión se tomó conjuntamen-
te con el reconocimiento, por parte de la Iglesia, de que sus restos 
estaban enterrados en Compostela y se estableció, además, que la 
festividad de Santiago Apóstol se celebrara cada 25 de julio. 


